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AJIEKCAHJIAP JIOMA
(beorpan)

[TPACJL. *KOMONB *KOB’

OnmITeCIOBEHCKH U NPACTIOBEHCKH HA3HMB 32 KOBa *kons, ca MOXza
cTapujoM, aiM ciabuje pacupoCTpamEeHOM BapUjaHTOM *komons, jom He-
Ma onmTenpuxBalicHe €THMOJIOTH]E, IITO j€ IIPOOIEM KOjH C€ HE MOCTaBJba
caMo Ipes HayKy O je3uKy, Hero u mpea KyiatypHy ucropujy CroBeHa, ¢
003UpOM Ha 3Ha4uaj OBE XUBOTUIHE y IPAUCTOPHjHU H PaHO] HCTOPHjH UHIO-
€BPOIICKHX U JAPYTHX €BpOa3HjCKUX Hapona. [IpanHTOeBpOICKH Ha3WB 3a
OBY XHBOTHEsY *ekuos, TOCBE/IOYEH KOJ{ TOTOBO CBUX HE. OTPAHAKA, MOPAo
je y HajpaHHje BpeMe OUTH mo3HaT M IlpacioBeHrMa, kao mMTO je TO 6HO
BHXOBHM OaNTCKUM, UPaHCKHM U T€PMaHCKHM CyceauMa, a OH y jeqHoM
TPEHYTKY BbUXOBE HCTOPHje — KOjU c€ He Ja OIke OfpPEeIUTH, OCHM IIITO
MOXEMO OMTH CHUTypHH J1a Majia Ipe pacnaia CIOBEHCKOT je3WdKOT jeIHH-
CTBa CPCAMHOM IIPBOI MMJICHHja Xp. epe — OHO 3aMEHEH HOBHM
*ko(mo)nb, GUIO a ce Pagy O CIOBEHCKOM HOBOOOPa30Bamy WIH MO3ajM-
JbEHULIH U3 HEKOT Apyror jesuka. Ilox oxpennuunama *komons n *kons y
MOCKOBCKOM PEUHHKY,! T/ie Cy HaBeAeHu pediekcu oba obnuka y nojeau-
HUM cinoBeHckuM jesunuma, O. H. TpybaqoB naje u npernen paHujux Ty-
Madema, Koja cBa ondalyje y KOPUCT BIACTHTHX eTMMoioryja. Ilo memy,
*komons je CIIOBEHCKA OHOMATOIIEja 3a KOECKO P3ame, a 00IuK *konb Tio-
3ajMJbeH U3 kenarckor *konkos/kankos *xom’ (M3BOpHO ’cKakad’?), IPBO-
outHO y BUny *konwvkw, rue 04 -vkb O6mino cxBaheHo Kao JEMHHYTHBHH CY-
¢uxc 1 kao TakaB onbaueHo. Ha cTpaHy mITO je KeaTcKa ped mocBenoueHa
MMOCPENHO W CiIab0 y OJHOCY Ha JIpyra JIBa Ha3WBa 3a KOma, *equo- (>
CTHp. ech, Tall. epo-) ¥ *marka-, 1 mITO OM HEH HEMOCPEAAH OIpa3 y Clo-
BEHCKUM yCTHUMa riacuo **koks, a He *konvks; Beh camo pa3asajame 00-
nuka *komons ¥ *konv jemHOr OX APYror y METOAOJONIIKOM IOIJIENY j&

1 Omumonozuueckuti crosape caaeanckux asvikos ¢B. 10/1983, crp. 177 a. n
197 n.



36 Jyxnocnosencku ¢rtonor LIX (2003)

npobiaematuano.?2 Ca GoseuM pasznioroM I'aMkpennaze u IBaHOB noHaBIba-
jy crapo nopeheme koje *kons npexo *komonws nosesyje ca *kobyla u pa-
Jbe ca JaT.-ran. caballus, crryp. keval, nepc. kaval uta.: nocpeau 6u 6uo
MHTPAIMOHH TEPMHUH HEM3BECHOT NOpeKIIa M eTuModoryje.3 Unak, Hu apy-
re MOryhHOCTH MHTepmpeTanuje pedu *komons (mro 61 6o paHHju 06-
JIMK, OJaKJIE j€ XaIUIOJIOTHjOM HACcTao *kone) HE MOry ce UCKJbyuuTH. OB-
JIe ce Tpejiaxe jeJJTHO HOBO TyMademe, Koja je pa3MaTpa Ha je3UdKOj paB-
HM KOjy OHCMO, IIPH CBOj YCIOBHOCTH €THHYKOT oJjpeljemha, MOIIM Ha3BaTH
PaHOIIPaCIOBEHCKOM, a KOjy, IIpeMa HalIeM JpyTAe U3HECEHOM H 00pa3io-
xkeHoM Buhewy (Studia Etymologica Brunensia 2, Praha 2003, ctp. 267
IU1.) KapaKTepHIle NPUCYCTBO GalITHHEHUX Ipaue. JeKceMa Koje cy AOL-
HMje, Y MO3HOM IIPAcIOBEHCKOM, H3amuie u3 cinoboxHe ymorpede, kao u
XMBOTHOCT apXaMgHHUX TBOPOEHHX MOCTyIIaKa, pe CBera HOMHHAJIHE KOM-
nosuumje. Ha Toj, ay6:b0j paBuu, ped *komons N2 ce aHATH3MPATH Kao
crnoxenuua *ko-mons ca npaue. *mon- *NIOTHIbAK, BPAT, IPUBa’ Kao ApY-
TMM 49JIAHOM, YII. CTHH]|. MAnya- "TIOTHIbAK, KPaj KOBCKOT yXa’, JIaT. moni-
le ’orpnuna, rpuBa’, CTHp. muin- ’BpaT’, CTBHEM. mana, HBHeM. Mahne
rpuBa’ uta.4 IlpBu wian morao 6uM GUTH mpaci. HOMHHAIHHM MPEPUKC
*ko- 3aMEHMYKOT ITOpPEeKIIa, KOJHM C€ I10jadaBa WM pelaTHBU3Yje (EBEHTY-
aJlHO IejopaTHUBH3Yje) 3Ha4e€Hhe OCHOBHE peuH; *kuo-monio- 6u ce Morio
CXBaTHTH Kao 00€eXKEeH IPUBOM’, HIIH 'Ca HE TaKO BEIMKOM rpuBoM’. Y
OBOM JIpYTOM cily4ajy nocpeau 6m 6uno nopeheme u3mehy nBe komcke
BPCTE, PEMMO HEKe AOMECTU(MKOBAHE Pace Ca TapImaHOM, AYTOTPHBUM
€BPOIICKHM JAHMBJEUM KOHEM KOjH je cBe A0 y XIX B. )uBeo y cTenama ce-
BepHo ot llpror Mopa. Temxkoha oBakBor TymMauema je y TOMe IITO HEMa
NOTBPAA 3a Ipaci. *mon- y 3Hauewy rpuse, Beli caMo y 3Hauemy BpaTa, Ha
KOje ce CBOAU Ipaci. *monisto *orpnuna’.5 YocTtanom, 3a "TPUBY’ NOCTOJH

2 Hajckopuje oBe pedn pa3aBaja (M Ipacil. CTApHHY AyxKer oGnuka mopuge) Z. Ha-
uptova, Komoti, y: Palaecobohemica Immanueli Michalek septuagenario oblata, Listy filo-
logické, Supplementum II, Praha 1992, ctp. 43-46, xoja 3auyno ox Tpy6a4uoBiseBUX pajo-
Ba HaBOJM CaMO BEroBy MoHorpadHjy o HasuBHMa 3a JioMalie XUBOTHEE U3 1960, a HE B
oxpenauue y DCCA.

3 T. B. Tamxpenuase / B. B. Usanos, Hrdoesponeiickuti A3b1K U un0oesponeiybi,
Tomwncu 1984, crp. 556.

4 J. Pokorny, Indogermanisches etymologisches Worterbuch, Bemn/Miinchen 1959,
ctp. 747 n.; Tamxpenunse/VIBanoB, op. cit. crp. 545.

5 Ilo onmTeM CXBaTamy, TO j& M3BEACHALA — PETKHM, KO M YOILITE IOCBEA0Ye-
HUM — CyHKCOM -(i)sto-, a 10 HalleM MHIUbEBHY, IPE CI0KEHHIA ca TaCHBHAM HapTHA-
uunoM npaue. raarona *deH|- *Besatu’ y apyrom aeny: npaue. *dH to-, ca perynap-
HOM HyJICKOM 6a30M KOpEHa, OLpakeHo y Ip. detds *Be3an’, CTHHA. dita- 'id.', y mpacio-
BEHCKOM Ca PEryJapHUM HCHaiameM HHTEPKOHCOHAHTCKOT Japuurana (ym. *dwkter-
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JIpyra CJIOB. ped Noy3AaHe Ipaue. MPOBEHHjeHIHje, *griva. Ako moljemo
o] 3Hauewma *monbe (i-ocHoOBa!) ’Bpar’ y *ko-mons, 3a IPBU WIAH MOXE CE
HpPEIONKUTH ANTEPHATMBHO H3BOheme ox *pko- ’pyHO’, ym. rp. pékos,
jepM. asr, asu 'id.', 3a Hyncky Ga3y y mpBoM ciory Tp. kfeis, ktenos “de-
mam’ < *pk-fen- MOpPEN JaT. pecten W KOMIIO3MIHOHE BAapHjaHTE CTHH]L.
ksuo, aB. fSu° kxoje y IIPBOM Jie/Ty CIOXKEHHIIE IIOLPHMA Ped CTHUHA. *pasu-,
aB. *pasu- < mme. *peku- *(pyHacTa) CTOKa’, Off HCTOT IIME. KOPEHa; HCIIa-
Jamke p Npel KOHCOHAHTOM 3aKOHOMEPHO j€ Y IPaciIOBEHCKOM; 32 KEHTYM-
cku pedutekc *k yIi. y GanTCKoM JIMT. pékus, CTIPYC. peccu, y CIOBEHCKOM
HCTO OJICTyName KO *korva *xpaBa’: mOCpeny Cy OCTaIlH jeTHOT IpacTa-
por cunoja, Be3aHW 3a HajpaHHuje cTouapcTBO. ONMCHHU Ha3HWB
*p(e)ko-mon-io-s *ca KOCMAaTHM TIOTHIHKOM, PYHOBpAT®, H3BOPHO j¢ MOTao
ONTH yKpacHH €IUTET KOHha Y YCMEHO] MOE3UjH, KOjH je HCIpBa CTajac y3
HEKH ONIITH Ha3WB 32 Ty XHUBOTUBY, IIOHAjUpE y3 KOHTUHYAHTY IIHE.
*ek'yos, a OM je 3aTHM y TOM CBOjCTBY 3aMeHHO. CIMYHO Ka0 IITO *eEyos
yJIa3H y cacTaB BHUILIE PEKOHCTPYHCAaHUX (pOpMyJia IIHE. eTICKOT MIECHUIITBA
(*ékuo- oku- / rgro- *6p3u Kom’ uTA.),% u pea *ko(mo)nb je Mopana criaja-
TH Yy QOpMyNTandHH peneproap MpacIoBEHCKE EICKE Moe3uje, Ha IITa yKa-
3yjy NOAyHapHH CIIOjCeBH Y CPIICKHUM H PYCKHUM jYHAUKHM IeCMaMa, Kao
IITO CY CTpyc. 6pw3viil kous (4 motBpae y cneBy Cioo o Ilonky Uropese
u3 XII B.), pyc. 0obpuiii kons y OvnnHaMa, c.-X. 6p3(u) kors, dobap Kors O
Hajpanujux 3amuca (yn. borummheBy Oyrapmruny Op. 49, 3abenexeny y
XVI 8., rae ce o0a crioja HAM3MCHUYIHO yNOTPeOJbaBajy).

Summary

Aleksandar Loma

COMMON SLAVIC *KOMONb ‘HORSE’

The Common Slavic name for horse *kons, with a probably older, yet geographically
more limited variant *komoris, has so far no generally accepted etymology. Given the great im-
portance of this animal in the prehistory and the early history of the Indo-European and other
peoples of Eurasia, this sets a problem not only for linguists, but also for historians and archeo-
logists. The PIE word for horse, "‘ek'yos, attested among all other branches of IE linguistic fam-
ily, originally must have been common to the Slavs, as it was to their Baltic, Iranian and Ger-
man neighbourghs, but at a later moment —which is hard to determine precisely, although we
can assign it to a time before the disintegration of Slavic linguistic unity around the middle of
the first millenium A. D.— for this inherited designation the new one *ko(mo)ns was substituted,

>khin’ npema rp. thygdter, ctuaa. duhitdr- < npaue. *dhughH)ter-) 1 Ipena3oM AeHTata
[peR ACHTAIOM y S.

6 R. Schmitt, Dichtung und Dichtersprache in indogermanischer Zeit, Wiesbaden
1967, c1p. 166, 216, 242.
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either as a lexical innovation made by the Slavs themselves or as a borrowing from another lan-
guage. Under the entries *komono and *kons of the Moscow dictionary, where their continuati-
ons in Slavic languages are respectively listed, O. N. Trubachev gives a survey of previous ety-
mological proposals and rejects all of them in favour of his own explanations. According to him,
*komono is a Slavic onomatopoeic creation imitative of neigh, while *kons is a loan-word, go-
ing back to Celtic *konkos/kankos ‘horse’ (originally ‘springer’?) through an intermediate form
*konwkv, which was presumably understood as a diminutive in -sk» and consequently shortened.
Apart from the facts that the word in question is scarcely attested in comparison with two others
Celtic designations for horse, *equo- (> OIr. ech, Gall. epo-) and *marka-, and that in Slavic
mouth it should have been reflected as **kgkw, and not as *koneks, the very separation of both
forms, *korns and *komons, seems unmethodical. With more reason Gamkrelidze and Ivanov
recur to the old proposal connecting *kons via *komons (<**kobn-7) with *kobyla and further
with Lat.-Gall. caballus, OTur. keval, Pers. kaval etc., and trace all these forms back to a migra-
tory term of unknown origin and etymology. Nevertheless, other possibilities of interpreting
*komons (presumed to be an earlier form, which, through haplology, resulted in *korv) are not
to be excluded; here a new one is envisaged, analysing it on a level one may conventionally call
Proto-Slavic, which was, as I have argued elsewhere (Studia Etymologica Brunensia 2, Prague
2003, 267 sq.), characterized by the presence of inherited PIE lexems that in a later, Common
Slavic stage fell out of use, as well as by the vitality of archaic morphological proceedings, es-
pecially the nominal composition. Hence the word *komons can be analysed as a compound
*ko-mons, the second element being PIE *mon- ‘nape, neck, mane’, cf. OInd. manya- ‘nape, the
edge of horse’s ear’, Lat. monile ‘necklace, mane’, Olr. muin- ‘neck’, OHG. mana, NHG. Mah-
ne ‘mane’, E. mane etc., whereas the first element *ko- may be identified as the pronominal
stem intensifying or (pejoratively) varying the meaning of the word to which it is prefixed, thus
*kyo-monio- ‘marked by mane’, or ‘less-maned’, in this case if compared with another species
of horses (possibly a domestic one with the European wild horse, the long-maned tarpan that un-
til the 20th century inhabited the south-Russian steppes). There is, however, a difficulty in sup-
posing for Proto-Slavic *moni- the meaning ‘mane’ in face of Common Slavic *monisto ‘neck-
lace’, where it obviously designates ‘neck’ (the second element °sto is, rather than understood as
a rare suffix, to be identified with Gk. detos, Olnd. ditd- < PIE *dH to- ‘tied’, with the regular
loss of interconsonantal laryngeal, cf. *dwkter- ‘daughter’ = Gk. thygater, Olnd. duhitar- < PIE
*d*ug"Hyter-, and with d > s before a dental). Besides, Slavic has another word for ‘mane’ with
a good PIE pedigree, *griva. If departing from Proto-Slavic *moni- in the sense of ‘neck, nape’,
an alternative interpretation of the first component in *ko-mons can be proposed, relating it to
Gk. pkos m., pékos n. ‘fleece’, Arm. asr, asu ‘id.’, thus PS1 *pko-monjo- ‘fleece-necked’, i. e.
‘maned’, the p being regularly lost before a consonant in the later Slavic; for the zero-degree in
the first syllable of a compound cf. Gk. kteis, ktenos ‘comb’ vs. Lat. pecten ‘id.” and OInd. ksu®,
Av. f3u° as a composition form of *pasu-, Av. *pasu- < PIE *peku- ‘(fleeced) cattle’, derived
from the same root *pek-, and for the centum-treatment of PIE *£ in Balto-Slavic other impor-
tant terms of cattle breading may be cited: Slavic *korva ‘cow’ and Baltic peku- ‘cattle’, both
belonging to an ancient stratum of vocabulary, the latter reflecting the very word PIE *pek-u-.
Such a description of horse as ‘fleece-necked’ may have originated as a poetic epithet, used pri-
marily with some common designation for the animal, most probably along with the continua-
tion of PIE *ekuos, and eventually in place of it. Not unlike *ekuos furnishing a part of several
formulas traceable back to the PIE poetic language (*ékuo- Gku- / rgro- ‘swift horse’, etc.),
*ko(mo)ne must have belonged to the formulaic repertoire of Common Slavic heroic poetry, in
view of correspondences between the Serbian and Russian epics, such as ORuss. brozyj kons
‘swift horse’ (4 instances in the 12th century poem of Igor’s campaign), dobr(yj) kone ‘good
horse’ (in the biliny) : Serb. brz(i) konj / dobar konj (from the beginning of the tradition, cf. the
long-verse poem Bogigi¢ 49°, recorded in 16th century, where both are alternatively used).



